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List of pictograms used

This symbol means that the operating
instructions must be observed when using
the product.

DANGER! - Designating a hazard with high
risk, which will result in death or severe
injury if not avoided (e.g. risk of suffocation)

WARNING! - Designating a hazard with
moderate risk, which can result in death
or severe injury if not avoided (e.g. risk of
electric shock)

CAUTION! - Designating a hazard with low
risk, which could result in minor or moderate
injury if not avoided (e.g. risk of scalding)

NOTICE! - Warns of possible damage to
property/the product if not avoided (e.g. risk
of short circuit)

> b b PDo

Danger - risk of explosion!
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This mandatory sign indicates to wear
suitable protective gloves! Follow the
instructions of this warning to avoid hand
injuries caused by objects or contact with
hot or chemical materials.

e

This symbol shows the orientation of the
batteries for inserting them with correct
polarity.

i+
g

Direct voltage (DC)

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

N
mDI

NETWORK CABLE TESTER

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product. They
contain important information concerning safety,
use and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all of the safety information
and instructions for use. Only use the product as
described and for the specified applications. If you
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pass the product on to anyone else, please ensure
that you also pass on all the documentation with it.

® Intended use

B The product is used to inspect and diagnose faults
in:
— Network cables (RJ45)
— Telephone cables (RJ11)
— BNC cables

u  Only use the product in dry indoor locations.

= This product is only intended for private household
use, not for commercial purposes.

Scope of delivery
Network cable tester
BNC terminator
Battery (9 V, 6LR61)
User manual

—_ .

Description of parts

BNC interface (master)
RJ11 interface (master)
RJ45 interface (master)
RJ45 interface (remote)
Battery compartment
Battery compartment cover
BNC terminator
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NEENENEERE

RJ11 interface (remote)

RJ45 LED (remote)

RJ11 LED (remote)

RJ11 LED (master)

Power LED

ON/OFF/S switch (power switch)
RJ45 LED (master)

BNC LED

Cable tester master

Cable tester remote

@® Technical data

Voltage: 9V

Battery: 1 x 9V battery (6LR61)

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, FAMILIARISE
YOURSELF WITH ALL OF THE SAFETY
INFORMATION AND INSTRUCTIONS FOR USE!
WHEN PASSING THIS PRODUCT ON TO OTHERS,
ALSO INCLUDE ALL THE DOCUMENTS!

In the case of damage resulting from non-compliance
with these operating instructions the warranty
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claim becomes invalid! No liability is accepted for
consequential damage! In the case of material
damage or personal injury caused by incorrect
handling or non-compliance with the safety
instructions, no liability is accepted!

= This product can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
product in a safe way and understand the hazards
involved.

m  Children shall not play with the product.

m  Cleaning and user maintenance shall not be
made by children unless they are older than
8 and supervised.

m  Check the product for damage before use.

= Never use a damaged product.

® Do not expose the product to moisture.

®m Do not charge the product to test the network or
telephone cable.

® Do not test RJ45 copper head clamps that are
not completely pressed down. This could damage
the port.
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A Safety instructions for
batteries/rechargeable
batteries

= DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable
batteries out of reach of children. If accidentally
swallowed seek immediate medical attention.
| DANGER OF EXPLOSION! Never
recharge non-rechargeable batteries. Do
not short-circuit batteries/rechargeable
batteries and/or open them. Overheating, fire or
bursting can be the result.
= Never throw batteries/rechargeable batteries into
fire or water.
= Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of battery leakage

= Avoid extreme environmental conditions and
temperatures, which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators/
direct sunlight.

= Avoid contact with the skin, eyes and mucous
membranes. In the event of contact with battery
acid, thoroughly flush the affected area with
plenty of clean water and seek immediate
medical attention.
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WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or
damaged batteries/rechargeable batteries
can cause burns on contact with the skin.
Wear suitable protective gloves at all times if such
an event occurs.
In the event of a battery leak, immediately remove
it from the product to prevent damage.
Only use the same type of batteries/rechargeable
batteries. Do not mix used and new batteries/
rechargeable batteries.
Remove the batteries/rechargeable batteries if the
product will not be used for a longer period.

Risk of damage of the product

Only use the specified type of battery/
rechargeable battery.

When inserting ensure the correct polarity. This is
shown inside the battery compartment.

Clean the contacts on the battery and in the
battery compartment before inserting.

Remove exhausted batteries/rechargeable batteries
from the product immediately.
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@® Before first use

@ Inserting/replacing the battery

1. Open the battery compartment cover E

2. Insert a battery into the battery compartment
according to the correct polarity.

3. Close the battery compartment cover [6].

® Operation
® Switching on/off

1 Switching on: Bring the ON/OFF/S switch |13] into
the required position:

Position | Function Power LED

ON Switching on in normal | Flashes fast
test speed

OFF Switching off Off

S Switching on in low test |Flashes slow
speed

® Testing

NOTE

P> The cable tester master |16| and the cable tester
remote |17| can be detached.
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Testing network cables (RJ45)

1.

Connect one end of the RJ45 cable to the

RJ45 interface (master) [3]. Connect the other end
to the RJ45 interface (remote) [4].

Verifying the cable connection: The RJ45 LED
(master) [14] and the RJ45 LED (remote) [9] light up
sequentially.

Testing telephone cables (RJ11)

1.

Connect one end of the RJ11 cable to the RJ11
interface (master) [2]. Connect the other end to the
RJ11 interface (remote) [8].

Verifying the cable connection: The RJ11 LED
(master) [11] and RJ11 LED (remote) [10] light

up sequentially.

Testing BNC cables

1.

Attach one end of the BNC cable to the BNC
interface (master) [1]. Connect the other end to the
BNC terminator [7].

. Verifying the cable connection: The BNC LED

lights up.
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@ Interpreting the LED indicators

Normal operation

= When testing a cable, the LED indicators light up
one by one in a sequence. This indicates that the

wiring of the cables is correct and there are no
faults:

Cable type |LED indicators *
RJ45 (STP) |1-2-3-4-5-6-7-8-G
RJ45 (UTP) |1-2-3-4-5-6-7-8

RJ11 2-3-4-5
RJ12 1-2-3-4-5-6
BNC 1-2

*

For cable tester master and cable tester remote

Open circuit (disconnected wire)

= If an LED indicator corresponding to a specific
wire does not light up: This indicates that the wire
is not connected or there is a break in the wire.

= Example: If the LED indicator for line 3 does not
light up, it means line 3 is open or disconnected.

Multiple open circuits

= If several LED indicators do not light up: This
indicates multiple open circuits or disconnected
wires.
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Example: If lines 3 and 4 are not working, the
LED indicators for 3 and 4 do not light up on both
the cable tester master [16| and the cable tester

remote [17].

Miswiring (incorrect connections)

If the LED indicators light up in a different order on
the cable tester remote |17| than on the cable tester
master : This indicates miswiring or incorrect
connections.

Example: If the correct sequence is 1-2-3-4-5-6—
7-8-G, but the cable tester remote |17| shows
1-4-3-2-5-6-7-8-G, lines 2 and 4 are swapped.

Short circuits

If there is a short circuit between two or more
wires: The LED indicators for those wires do
not light up on the cable tester remote . The
LED indicators on the cable tester master
remain unchanged.

Example: If lines 2 and 4 are short-circuited, the
LED indicators for 2 and 4 on the cable tester
remote [17] do not light up.

® Cleaning and care

Do not allow liquids to enter the product.
Otherwise the product may be damaged.
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= Do not use abrasive cleaning agents, cleaning
alcohol or other chemical solutions since
these could damage the housing or even
impair operation.

= The product is maintenance-free.

0 Use a dry, lint-free cloth for cleaning.

@ Storage

1 Store the product in a dust free environment.

O If the product is not used for an extended period:
Remove the battery from the product.

1 Store the product in a dry location.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local recycling
facilities.

(_,) materials for waste separation, which are
marked with abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning: 1-7: plastics/
20-22: paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

N Observe the marking of the packaging
b
a
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Product:

o Contact your local refuse disposal authority
for more details of how to dispose of your
worn-out product.

J

=
=

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it

has reached the end of its useful life and

not in the household waste. Information on
collection points and their opening hours can
be obtained from your local authority.

12

Faulty or used batteries/rechargeable batteries
must be recycled. Return the batteries/rechargeable
batteries and/or the product to the available
collection points.

disposal of the batteries/rechargeable

Ef Environmental damage through incorrect
batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be
disposed of with the usual domestic waste. They
may contain toxic heavy metals and are subject to
hazardous waste treatment rules and regulations. The
chemical symbols for heavy metals are as follows:

Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/rechargeable
batteries at a local collection point.
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® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins on the
date of purchase. Keep the original sales receipt in
a safe location as this document is required as proof
of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is not extended as
a result of a claim being granted. This also applies to
replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.
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The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries,
tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and
item number (IAN 479087_2410) ready as proof
of purchase.

The article number can be taken from the identifica-
tion label on the product, engraving on the product,

the front cover of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact
the service department indicated below by phone
or email.

You can then send a product recorded as defective
to the communicated service address postage-free,
making sure to enclose proof of purchase (receipt)
and information on the details of the defect and when
it occurred.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and numerous other
manuals at parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com. Choose your
country and use the search screen to search for the
operating instructions. Entering the item number
(IAN) 479087_2410 takes you to the operating
instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216

E-Mail: owim@lidl.co.uk

Ce
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A felhasznalt piktogramok/szimbdélumok

listaja

&)
(0]

Ez a szimbdlum arra utal, hogy a termék
hasznalata soran figyelembe kell venni a
hasznalati utmutatdban leirtakat.

VESZELY! - Magas kockézati szint(i
veszélyre utal, melyet ha nem kerllnek el, az
halalesethez vagy sulyos sériiléshez vezet
(pl. fulladasveszély)

FIGYELMEZTETES! - Kézepes kockazati
szintl veszélyre utal, melyet ha nem
kerlilnek el, az haldlesethez vagy sulyos
sérliléshez vezethet (pl. aramités
kockazata)

VIGYAZAT! — Alacsony kockézati szint(i
veszélyre utal, melyet ha nem kerllnek el,
az kdnnyebb vagy mérsékelt sériiléshez
vezethet (pl. forrazasveszély)

B B P

FIGYELEM! - Lehetséges anyagi karokra
hivja fel a figyelmet (pl. rovidzarlat veszélye)

g

Veszély — robbanas kockazatal!
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Ez a figyelmeztetd jel arra utal, hogy
megfeleld védbkesztyli hasznalata
sziikséges! Az idegen targyak okozta
kézsérllések vagy a forrd vagy vegyi
anyagokkal torténd érintkezeés elkerilése

érdekében kdvesse az ebben a
figyelmeztetésben szerepl§ utasitasokat.

Ez a szimbdlum az elemek iranyat mutatja,
: hogy azokat a megfelel polaritassal
helyezzék be.

=== Egyenaram (DC)

Biztonsagi utasitasok
Kezelési utasitasok

|

c € A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel
a ra vonatkozé EU el8irasoknak.

HALOZATIKABEL-TESZTER

@® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkalmabol.
Ezzel a dontésével vallalatunk értékes terméke mellett
dontott. A hasznalati utasitas ezen termék része. A
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biztonsagra, a hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkozo6 fontos tudnivalokat tartalmazza. A termék
hasznalata elétt ismerje meg az 6sszes hasznalati

és biztonsagi tudnivalét. A terméket csak a leirtak
szerint és a megadott felhasznalasi teriileteken
alkalmazza. A termék harmadik személy szamara valé
tovabbadasa esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentaciodjat is.

® Rendeltetésszerii hasznalat

= Atermék az alabbiak vizsgélatara és
diagnosztizalasara szolgal:
- Internetkabel (RJ45)
- Telefonkabel (RJ11)
- BNC-kabel

= A terméket csak szaraz helyiségekben, beltéren
hasznalja.

= Atermék kizardlag haztartasi hasznalatra,
magancélra készlilt, Gzleti célokra
nem hasznalhaté.

@® A csomagolas tartalma
Halézatikabel-teszter

BNC lezaré ellenallas

Elem (9 V, 6LR61)

Hasznalati utmutatd

[ G G G §
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Alkatrészlista
BNC (master) aljzat

1
[2] RJ11 (master) aljzat
|3 | RJ45 (master) aljzat
14| RJ45 (tavszabalyzd) aljzat
[5] Elemtarté rekesz
16| Az elemtarto rekesz fedele
|7 | BNC lezaro ellenallas
18| RJ11 (tavszabalyzo) aljzat
19| RJ45 (tavszabalyzd) LED
10| RJ11 (tavszabalyzd) LED
[11] RJ11 (master) LED
12| M(ikédési LED
[13] ON/OFF/S kapcsol6 (halézati kapcsold)
[14] LED RJ45 (master)
15| LED BNC
[16] Kabelvizsgalé — master
[17] Kabelvizsgalo — tavszabalyzé
® Miiszaki adatok

Feszlltség: 9V

Elem: 1 x9Velem (6LR61)

26
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A Biztonsagi utasitasok

A TERMEK HASZNALATA ELOTT ISMERKEDJEN
MEG MINDEN BIZTONSAGI ES KEZELESI
UTASITASSAL! HA A TERMEKET TOVABBADJA,
ADJA MELLE EZEKET A DOKUMENTUMOKAT IS!

A hasznalati utmutatoban leirtak figyelmen kivul
hagyasa miatt bekdvetkezd karok esetén a garancia
érvényét veszti! A kbvetkezményes karokért nem
véllalunk felelésséget! A szakszer(itlen hasznalatbol
vagy a biztonsagi utasitasok figyelmen kivdl
hagyasabdl adédé anyagi karokért és személyi
sérllésekért nem vallalunk felelésséget!

= A terméket akkor hasznalhatjak 8 éves és
afeletti gyermekek, csdkkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képességu, valamint megfeleld
tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé
személyek, ha szamukra fellgyeletet biztositanak
vagy ha utasitasokat kapnak a termék biztonsagos
hasznalataval kapcsolatban, és megértik az azzal
jaré veszélyeket.

= Gyermekek nem jatszhatnak a készllékkel.

= A felhasznaldi tisztitast és karbantartast
nem végezhetik gyerekek, kivéve, ha 8 évnél
id6sebbek, és szamukra felligyeletet biztositanak.

HU 27



Hasznalat el6tt ellendrizze a termék épségét.

Ne hasznadlja a terméket, ha az sérdilt.

Ne tegye ki a terméket nedvességnek.

Az internet- vagy telefonkabel vizsgalatdhoz ne
toltse fel a terméket.

Ne teszteljen olyan RJ45 rézfejli kapcsokat,
melyek nincsenek teljes mértékben lenyomva. Ez
kart tehet a csatlakozoban.

A Biztonsagi utasitasok

elemekhez/akkumulatorokhoz

ELETVESZELY! Az elemeket/akkumulatorokat
tartsa gyermekek szamara nem elérhetd helyen.
Egy véletlen lenyelés esetén azonnal keressen fel
egy orvost.
ROBBANASVESZELY! Soha ne prébdlja
A feltdlteni a nem Ujratdlthets elemeket. Az
elemeket/akkumulatorokat ne zarja
révidre és ne nyissa fel. Ez tulheviléssel, tlizesettel
vagy robbanassal jarhat.
Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tlizbe.
Az elemeket/akkumulatorokat ne tegye ki
mechanikai terhelésnek.
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Az elemek/akkumulatorok kifolyasanak kockazata

Kertlje az olyan széls6séges h6mérsékleti
viszonyokat, melyek hatdssal lehetnek az
elemekre/akkumulatorokra, példaul flitétestek
vagy kozvetlen napsutés.

Ha az elemek/akkumulatorok kifolynak, kerilje

a bér, a szemek és a nyalkahartyak érintkezését
a vegyszerekkel! Azonnal mossa le az érintett
tertletet b&séges tiszta vizzel, és forduljon
orvoshoz!

&= VISELJEN VEDOKESZTYUT! A sértilt
‘k@\ vagy kifolyt elemek/akkumulatorok a
A4 bérrel érintkezve égési sériléseket
okozhatnak. Ezért ilyenkor viseljen megfeleld
védOkeszty(it.

Ha az elemek/akkumulatorok kifolynak, azokat a
karok elkerllése érdekében azonnal vegye ki a
termékbdl.

Mindig egyforma tipusu elemeket/akkumulatorokat
hasznaljon. Ne keverje a hasznalt és Uj elemeket/
akkumulatorokat.

Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndlja,
vegye ki bel6le az elemeket/akkumulatorokat.

A termék karosodasanak kockazata

Csak a megadott tipusu elemeket/
akkumulatorokat haszndlja!
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Az elemeket/akkumulatorokat az azokon és a
terméken talalhato (+) és (=) polaritasok jelzéseinek
megfeleléen helyezze be.

Az elemek/akkumulatorok behelyezése el6tt
tisztitsa meg azok és az elemtartd rekesz
érintkezési pontjait!

Ha az elemek/akkumulatorok lemertlnek, azokat
azonnal vegye ki a termékbdl.

Els6 hasznalat elott

Az elem behelyezése és cseréje

Nyissa fel az elemtarté rekesz fedelét [6].
Helyezzen be egy elemet megfeleld polaritassal az
elemtart6 rekeszbe [5].

Zérja le az elemtart6 rekesz fedelét [6].

Kezelés
Be- és kikapcsolas

Bekapcsolas: Forditsa az ON/OFF/S kapcsolot
a kivant allasba:

Allas [Funkcié Miikédési LED

ON Bekapcsolas normal

vizsgalati sebességgel |Gyorsan villog

OFF |Kikapcsolas Nem vilagit

30
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Allas | Funkcié Miik6dési LED

S Bekapcsolas alacsony
vizsgalati sebességgel |Lassan villog

® Vizsgalat

MEGJEGYZES

P A kabelvizsgalo — master |16] és a kabelvizsgald —
tavszabalyzo [17] egymasrél levalaszthato.

Internetkabel vizsgalata (RJ45)

1. Csatlakoztassa az RJ45 kabel egyik végét
az RJ45 (master) aljizathoz [3]. A masik
végét csatlakoztassa az RJ45 (tavszabalyzo)
aljzathoz [4].

2. A kabelcsatlakozas ellenérzése:

Az RJ45 (master) LED [14] és az
RJ45 (tavszabalyzo) LED [9] felvaltva vilagit.

Telefonkabel vizsgalata (RJ11)

1. Csatlakoztassa az RJ11 kabel egyik végét
az RJ11 (master) aljzathoz [2]. A masik
végét csatlakoztassa az RJ11 (tavszabalyzo)
aljzathoz [8].

2. A kabelcsatlakozas ellenérzése:

Az RJ11 (master) LED [11] és az
RJ11 (tavszabalyzé) LED |10 felvaltva vilagit.
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BNC-kabel vizsgalata

1. Csatlakoztassa a BNC-kabel egyik végét a
BNC (master) aljzathoz [ 1]. A masik végét
csatlakoztassa a BNC lezaré ellenallashoz [7].

2. A kabelcsatlakozas ellen6rzése: A BNC LED
vilagit.

@® A LED jelz6fények értelmezése

Normal miikodés

m Egy kabel tesztelése soran a LED jelz6fények
sorban kigyulladnak. Ez azt jelzi, hogy a kabel
vezetékezése helyes, és nem talalhaté semmilyen
hiba:

Vezeték tipusa |LED jelz6fények *
RJ45 (STP) 1-2-3-4-5-6-7-8-G
RJ45 (UTP) 1-2-3-4-5-6-7-8
RJ11 2-3-4-5

RJ12 1-2-3-4-5-6

BNC 1-2

*

A kabelvizsgalé — master és a kabelvizsgald —
tavszabalyzo esetében
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Nyitott aramkor (megszakitott vezeték)

Ha az adott huzalnak megfeleld LED jelz&fény
nem gyullad fel: Ez azt jelenti, hogy a huzal nincs
csatlakoztatva, vagy a huzalban megszakitas van.
Példa: Ha a 3. vezeték LED jelzé6fénye nem
vilagit, azt jelzi, hogy a 3. vezeték nyitott, vagy
megszakadt.

Toébb nyitott aramkor

Ha t6bb LED jelzéfény nem gyullad fel: Ez tébb
nyitott aramkdrre vagy megszakitott huzalra utal.
Példa: Ha a 3. és a 4. vezeték sem mukodik,

a 3. és a 4. LED jelz6fény sem vilagit sem

a kabelvizsgalé — master [16], sem a kabelvizsgald -
tavszabalyzo [17] esetén.

Hibas vezetékezés (hibas csatlakozasok)

Ha a kabelvizsgald — tavszabalyzé [17] LED
jelzéfényei nem ugyanabban a sorrendben
gyulladnak ki, kdbelvizsgalé — master
fellletén: Ez hibas vezetékezésre vagy hibas
csatlakozasokra utal.

Példa: Ha a helyes sorrend 1-2-3-4-5-6-7-8-G,
azonban a kabelvizsgald — tavszabalyzé [17] az
1-4-3-2-5-6-7-8-G sorrendet jelzi, a 2. és a

4. vezeték fel van cserélve.
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Rovidzarlatok

m Ha két vagy tébb huzal kézt rovidzarlat van:
Ezeknek a huzaloknak a LED jelzéfényei nem
vilagitanak a kébelvizsgald - tavszabalyzo
fellletén. A kabelvizsgald — master 16| LED
jelz6fényei valtozatlanok maradnak.

m Példa: Ha a 2. és a 4. vezeték rovidzarlatos, a 2. és
a 4. LED jelz6fény nem vilagit a kabelvizsgalé —
tavszabalyzo [17] felliletén.

® Tisztitas és apolas

Ugyeljen arra, hogy ne jussanak folyadékok a ter-

mékbe. Ellenkezd esetben a termék megsérulhet.

= Ne haszndljon surolé hatasu tisztitdszereket,
alkoholt vagy mas vegyi olddszereket, mert ezek
kart tesznek a boritasban, és akar a mikodést is

befolyasolhatjak.
A termék nem igényel karbantartast.

O A tisztitashoz egy szaraz, sz6szmentes ruhat
hasznaljon.

® Tarolas

O A terméket pormentes kdrnyezetben tarolja.

0 H aterméket hosszabb ideig nem hasznaljak:
Vegye ki az elemet a termékbdl.

O Tarolja a terméket szaraz helyen.
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@® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Ujrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabal.

/N,
&3

A hulladék elkilonitéséhez vegye figyelembe
a csomagoldanyagon talalhaté jelzéseket.
Ezek roviditéseket (a) és szamokat (b)
tartalmaznak a kovetkezd jelentéssel: 1-7:
muanyagok/20-22: papir és karton/

80-98: kotéanyagok.

Termék:

= =y

A kiszolgalt termék megsemmisitési
lehet6ségeirdl lakdhelye illetékes
Onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kornyezete érdekében, ne dobja a
kiszolgalt terméket a haztartasi szemétbe,
hanem adja le szakszerU artalmatlanitasra. A
gyUjtéhelyekrdl és azok nyitvatartasi idejérdl
az illetékes dnkormanyzatnal tajékozodhat.

A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat

uUjra kell hasznositani. Szolgaltassa vissza az
elemeket/akkukat és/vagy a terméket az ajanlott
gyUjtéallomasokon keresztil.
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Koérnyezeti karok az elemek/akkuk hibas
megsemmisitése kdévetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe
dobni. Mérgezd hatasu nehézfémeket tartalmazhatnak
és ezért kuldnleges kezelést igényld hulladéknak
szamitanak. A nehézfémek vegyijelei a kdvetkez6k:

Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom. Ezért

az elhasznalt elemeket/akkukat egy k6zosségi
gyUjtéhelyen adja le.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigort minéségi eléirasok
betartasaval gyartottuk, és a szallitas elétt gondosan
ellendriztik. Anyag- vagy gyartasi hibak esetén

a termék eladojaval szemben térvényes jogok

illetik meg. Az On t6rvényes jogait az altalunk

alabb meghatarozott garancia semmilyen médon
nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas
datumatdl szamitva. A garancia id6 a vasarlas
datumaval kezdédik. Biztonsagos helyen &rizze meg
az eredeti vasarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum
sziikséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennalld karokat és hianyossagokat a
termék kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.
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Ha ezen a terméken a vasarlastdl szamitott 3 éven
belll anyag- vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljuk a
terméket. A garancia id6 nem hosszabbodik meg

a helyette nyujtott szavatossagi igény altal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a terméket megrongaltak,
ill. nem szakszer(ien kezelték vagy végezték
a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra

vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normal kopasnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopo alkatrésznek
mindsulinek (pl. elemekre, akkumulatorokra, tomliékre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek
sérlilésére, pl. kapcsolokra vagy lUveg alkatrészekre.

® Garancialis ligyek lebonyolitasa
Megkeresése gyors feldolgozasahoz kérjik, kdvesse
az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjiuk, mindig készitse elé a
pénztarblokkot és a termékszamot (IAN 479087_2410)
a vasarlas igazolasara.
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A termékszamot kérjlk, olvassa le a tipustablardl,
a terméken elhelyezett gravirozasbal, az utmutatd
cimlapjarol (alul a bal oldalon), vagy a termék hatsé
vagy also6 oldalan talalhaté matricardl.

MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag fellépése
esetén elészor vegye fel a kapcsolatot a
kdvetkez&kben felsorolt szervizek valamelyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és a hiba
leirasanak és keletkezési idejének megjeldlésével,
dijmentesen kiildheti el az On szadmara kijelolt
szerviz cimére.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos tovabbi
kézikdnyvet tud megtekinteni és letdlteni. Ezzel a
QR-koddal kdzvetlenll a parkside-diy.com oldalra
jut. Vélassza ki az orszagot, és a keresdfellileten
keresse meg a hasznalati utmutatokat. A termékszam
(IAN) 479087_2410 beirasaval juthat el az On
termékének hasznalati utmutatéjahoz.

® Szerviz

HY  Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

Cce
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Seznam uporabljenih
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Seznam uporabljenih piktogramov/

simbolov

{
@ Ta oznaka pomeni, da je pri uporabi izdelka

(0]

treba upostevati navodila za uporabo.

NEVARNOST! - Oznacuje nevarnost z
visoko stopnjo tveganja, ki lahko povzroci
smrt ali hude telesne poskodbe, Ce se ji ne
izognete (npr. nevarnost zadusitve)

OPOZORILO! - Oznacuje nevarnost s
srednjo stopnjo tveganja, ki lahko povzroci
smrt ali hude telesne poskodbe, Ce se ji ne
izognete (npr. nevarnost elektri¢nega udara)

PREVIDNO! - Oznacuje nevarnost z nizko
stopnjo tveganija, ki lahko povzroci laZje do
srednje hude telesne poskodbe, Ce se ji ne
izognete (npr. nevarnost opeklin)

>PB b P

POZOR! - Opozarja pred morebitno
materialno $kodo (npr. nevarnost kratkega
stika)

4

1

£\

I

Nevarnost - tveganje eksplozije!
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Ta znak za zapoved opozarja na nosenje
primernih zas¢itnih rokavic! Upostevajte
navodila v tem opozorilu, da preprecite
poskodbe dlani zaradi predmetov ali stika z
vroCimi materiali ali kemikalijami.

0+
g

Ta simbol oznacuje usmerjenost baterij, tako
da so vstavljene s pravilno polariteto.

Enosmerna napetost (DC)

|

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

Ce

Znak CE potrjuje skladnost z direktivami EU,
Ki veljajo za izdelek.

TESTER ZA OMREZNI KABEL

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka.
Odlogili ste se za zelo kakovosten izdelek. To
navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo in
odstranitev. Preden za¢nete izdelek uporabljati, se
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seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. lzdelek uporabljajte samo tako, kot je
opisano, in samo za navedena podro&ja uporabe. Ce
izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven izrocite
tudi vse dokumente.

R G G G §

Namenska uporaba

Izdelek se uporablja za pregledovanje in
diagnosticiranje napak v:

~ Omreznih kablih (RJ45)

- Telefonskih kablih (RJ11)

- Kabel BNC

Izdelek uporabljajte le v zaprtih notranjih prostorih.
Ta izdelek je namenjen samo za zasebno uporabo
v gospodinjstvu in ne za komercialne namene.

Obseg dobave
Tester za omrezni kabel
Terminator BNC
Baterija (9 V, 6LR61)
Navodila za uporabo

@® Seznam delov

[1] Vmesnik BNC (glavna enota)
Vmesnik RJ11 (glavna enota)
Vmesnik RJ45 (glavna enota)
Vmesnik RJ45 (daljinski upravljalnik)
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Predal za baterije

Pokrov predala za baterije

Terminator BNC

Vmesnik RJ11 (daljinski upravljalnik)
Lucka LED RJ45 (daljinski upravljalnik)
Lucka LED RJ11 (daljinski upravljalnik)
Lucka LED RJ11 (glavna enota)

Lucka LED za napajanje

Stikalo za ON/OFF/S (omrezno stikalo)
Lucka LED RJ45 (glavna enota)

Lucka LED BNC

Preizku$evalnik kablov, glavna enota
PreizkuSevalnik kablov, daljinski upravljalnik

@® Tehnicni podatki
Napetost: 9V
Baterija: 1 x baterija 9 V (6LR61)

A Varnostni napotki

PRED PRVO UPORABO IZDELKA SE SEZNANITE
Z VSEMI NAPOTKI ZA VARNOST IN UPORABO!
CE IZDELEK POSREDUJETE DRUGIM OSEBAM,
PRILOZITE TUDI VSE DOKUMENTE!
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Za $kodo, ki nastane zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo, preneha pravica do uveljavljanja
garancijskega zahtevka! Ne prevzemamo
odgovornosti za posledi¢no Skodo! Ne prevzamemo
odgovornosti za gmotno $kodo ali telesne
poskodbe, ki bi nastale zaradi napacne uporabe ali
neupostevanja varnostnih napotkov!

= Taizdelek smejo otroci od 8 leta in osebe z
omejenimi fizi€nimi, ¢utilnimi ali miselnimi
sposobnostmi oziroma pomanijkljivimi izkusnjami
in/ali znanjem uporabljati samo, ¢e so pod
nadzorom ali so bili pou¢eni o varni uporabi
izdelka in razumejo nevarnosti, ki iz tega izhajajo.

= Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

m Ciséenja in vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci,
razen Ce so stari 8 let ali ve¢ in so pod nadzorom.

= Pred vsako uporabo izdelek preverite za
poskodbe.

= Nikoli ne uporabljajte okvarjenega izdelka.

= |zdelka ne izpostavljajte vlagi.

= Izdelka ne polnite, da bi preizkusili omrezni ali
telefonski kabel.

= Ne preizkuSajte bakrenih sponk RJ45, ki niso do
konca potisnjene. Tako bi se lahko poskodoval
prikljucek.
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A Varnostni napotki za baterije/

polnilne baterije

ZIVLJENJSKA NEVARNOST! Shranite baterije/
polnilne baterije izven dosega otrok. V primeru
zauzitja nemudoma obisc¢ite zdravnika.
NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki
/A  niso polnilne, nikoli ne polnite. Ne
povzroCajte kratkega stika na baterijah/
polnilnih baterijah in/ali jih ne odpirajte. Posledica
so lahko pregrevanje, nevarnost pozara ali
pokanje baterij.
Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogen;j
ali vodo.
Baterij/polnilnih baterij ne izpostavljajte
mehanskim obremenitvam.

Tveganje puscanja baterij/polnilnih baterij

Izogibajte se izrednim pogojem in temperaturam,
ki bi lahko vplivale na baterije/polnilne baterije, npr.
na radiatorju/neposredni soncni svetlobi.

Ko se baterije/polnilne baterije izrabijo, izogibajte
se stiku koze, o¢eh in sluznice s kemikalijami!
Prizadeta mesta sperite z veliko Ciste vode in takoj
poisCite zdravniS8ko pomoc!
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g YPORABLJAJTE ZASCITNE

@\ ROKAVICE! Baterije/polnilne baterije, ki
> puscajo ali so poskodovane, lahko ob

stiku s koZo povzrocijo razjede. Zato takrat vedno

nosite primerne zas¢itne rokavice.

Pri pus€anju baterije/polnilne baterije takoj

odstranite iz izdelka, da preprecite poSkodbe.

Uporabljajte baterije/polnilne baterije le enakega

tipa. Ne meSajte starih in novih baterij/polnilnih

baterij.

Baterije/polnilne baterije odstranite, kadar izdelka

dlje ¢asa ne uporabljate.

Tveganje poskodb izdelka

Uporabljajte samo baterije/polnilne baterije
predpisanega tipal!

Baterije/polnilne baterije vstavite v skladu z
oznakami polarnosti (+) in (=) na bateriji/polnilni
bateriji in izdelku.

Pred vstavljanjem o istite kontakte na bateriji/
polnilni bateriji in v predalu za baterije!
Izrabljene baterije/polnilne baterije nemudoma
odstranite iz izdelka.
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@® Pred prvo uporabo

@ Vstavljanje/zamenjava baterij

1. Odprite pokrov predala za baterije @

2. Baterijo vstavite v predal za baterije s pravilno
polariteto.

3. Zaprite pokrov predala za baterije [6].

® Uporaba
@ Vklop/izklop
0 Vklop: Stikalo ON/OFF/S |13] premaknite v zeleni

polozaj:
Polozaj |Funkcija Lucka LED za
napajanje
ON Vklop z obi¢ajno hitrostjo
preizkusanja Utripa hitro
OFF Izklop Izklop
S Vklop z nizjo hitrostjo

preizkuSanja

Utripa pocasi
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® Preizkus

OPOMBA

P Preizkusevalnik kablov, glavna enota |14] in

preizkusevalnik kablov, daljinski upravljalnik |17] je
mogoce sneti drug z drugega.

PreizkuSanje omreznega kabla (RJ45)

1.

En konec kabla RJ45 prikljucite na vmesnik

RJ45 (glavna enota) . Drugi konec prikljucite na
vmesnik RJ45 (daljinski upravijalnik) [4].
Preverjanje kabelske povezave: Lucka

LED RJ45 (glavna enota) [14] in lu¢ka LED

RJ45 (daljinski upravljalnik) @ svetita izmeni¢no.

Preizkusanje telefonskega kabla (RJ11)

1.

En konec kabla RJ11 priklju€ite na vmesnik

RJ11 (glavna enota) [2]. Drugi konec prikljugite na
vmesnik RJ11 (daljinski upravijainik) [8].
Preverjanje kabelske povezave: Lucka

LED RJ11 (glavna enota) [11] in lu¢ka LED

RJ11 (daljinski upravljalnik) [10] svetita izmeni¢no.

Preizkusanje kabla BNC

1.

En konec kabla BNC prikljucite na vmesnik BNC
(glavna enota) [ 1]. Drugi konec prikljucite na
terminator BNC [7].
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2. Preverjanje kabelske povezave: Lu¢ka
LED BNC [15] sveti.

@® Tolmacenje luck LED
Obic¢ajno delovanje

B Pri preizkuSanju kabla lu¢ke LED zasvetijo v
zaporedju. To pomeni, da je ozi€enje kablov
pravilno in da ni napak:

Tip kabla Lucke LED *
RJ45 (STP) |1-2-3-4-5-6-7-8-G
RJ45 (UTP) |1-2-3-4-5-6-7-8

RJ11 2-3-4-5
RJ12 1-2-3-4-5-6
BNC 1-2

*

Za preizkuSevalnik kablov, glavna enota in
preizkusevalnik kablov, daljinski upravljalnik

Odprt tokokrog (prekinjen vod)

m Ce lu¢ka LED, ki ustreza dolo&eni ici, ne zasveti:
To pomeni, da Zica ni priklju¢ena ali pa je Zica
prekinjena.

® Primer: Ce lu¢ka LED za vod 3 ne sveti, to pomeni,
da je vod 3 odprt ali prekinjen.
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Vec¢ odprtih tokokrogov

Ce veé lugk LED ne zasveti: To pomeni, da je ved
odprtih tokokrogov ali prekinjenih Zic.

Primer: Ce voda 3 in 4 ne delujeta, lu¢ki LED za
3 in 4 ne bosta svetili niti na preizkusevalniku
kablov, glavna enota |16| niti na preizkusevalniku
kablov, daljinski upravljalnik [17].

Napacno ozi¢enje (napacni prikljucki)

Ce lugke LED na preizkusgevalniku kablov, glavna
enota |14| zasvetijo v drugacnem zaporedju kot na
preizkusevalniku kablov, daljinski upravljalnik :
To kaze na nepravilno ozi¢enje ali napac¢ne
prikljucke.

Primer: Ce je pravilno zaporedje
1-2-3-4-5-6-7-8-G, preizkuSevalnik

kablov, daljinski upravljalnik |17| pa kaze
1-4-3-2-5-6-7-8-G, sta voda 2 in 4 zamenjana.

Kratki stiki

Ce pride do kratkega stika med dvema ali ve¢
zicami: Na preizkusevalniku kablov, daljinski
upravljalni |17| lu¢ke LED za te Zice ne zasvetijo.
LuCke LED na preizkuSevalniku kablov, glavna
enota [16] se ne spremenijo.
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Primer: Ce sta voda 2 in 4 kratko sklenjena, lucki
LED za 2 in 4 ne zasvetita na preizkuSevalniku
kablov, daljinski upravljalnik [17].

® Ciscéenje in nega

O

Pazite, da v izdelek ne prodre voda. V nasprotnem
primeru se izdelek lahko poskoduje.

Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev,
alkohola za ¢iS¢enje ali drugih kemiénih raztopin,
saj lahko poskodujejo ohisje ali omejijo delovanije.
Izdelek ni treba vzdrzevati.

Za CiScenje izdelka uporabite suho krpo, ki ne
pusca viaken.

Shranjevanje

Izdelek vedno hranite v brezpraSnem okolju.
Kadar izdelka ne boste uporabljali dlje ¢asa:
Odstranite baterijo iz izdelka.

Izdelek hranite na suhem mestu.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov,
ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zbirali$¢ih odpadkov.
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lzdelek:

I =y

Upostevajte oznake embalaznih materialov za
lo€evanje odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z naslednjim
pomenom: 1-7: umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji obcinski
ali mestni upravi.

Ko je va$ izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte
na ustreznem zbiraliS€u tovrstnih odpadkov.
O zbirnih mestih in njihovih delovnih Casih
se lahko pozanimate pri svoji pristojni
obc¢inski upravi.

Pokvarjene ali iztroSene baterije/akumulatorije je treba
reciklirati. Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na
ponujenih zbirnih mestih.

hi¢

Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene
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tezke kovine in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje
z nevarnimi odpadki. Kemi¢ni simboli tezkih kovin so
nasledniji: Cd = kadmij, Hg = zivo srebro, Pb = svinec.
Zato iztroSene baterije/akumulatorje oddajte na
komunalnem zbirnem mestu.

Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafie 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 00386 (0) 80 080 917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
Stiftsbergstrape 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval
in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v materialu
ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju
Republike Slovenije.
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3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma

izroCitve blaga. Datum izrocitve blaga je razviden
iz racuna.

. Ceizdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima

lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik
obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec

je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti
garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natan¢no preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,

ko je proizvajalec ali pooblasc¢eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v

tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potroSniku brezplacno zamenjati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave podalj$a
za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokon&anje
popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O Stevilu dni
podaljSanega roka in razlogih za podaljSanje
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mora biti potrosnik obvesc¢en pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku
45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano
z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva
vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je
sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo
placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko
potroSniku za €as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zagasno uporabo, ima potrosnik pravico
uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvrSitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.
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10.

11

12

14.

15.

16.

j
i

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda
nov garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni

servis ali nepooblaséena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki

SO zunaj proizvajalceve oziroma prodajalCeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz

te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil

za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.
Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti

iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih
(garancijski list, raun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuGuje zakonske
pravice potrosnika, da zoper prodajalca v

primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja
jamcevalne zahtevke. Ta garancija prav tako
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ne izkjuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

@® Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve sledite
naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu
in Stevilko izdelka (IAN 479087_2410) kot dokazilo
0 nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski plo$gici na
izdelku, gravuri na izdelku, naslovnem listu vasih
navodil (spodaj levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji
strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na spodaj navedeni
servisni oddelek po telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega, lahko nato s
prilozitvijo racuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo
pomanijkljivosti in kdaj je do nje prislo brezpla¢no
posljete na navedeni servisni naslov.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in
prenesete ta priro¢nik in Se veliko drugih. S to kodo
QR prispete neposredno na stran parkside-diy.com.
Izberite svojo drzavo in prek iskalne maske poiscite
navodila za uporabo. Z vnosom Stevilke izdelka
(IAN) 479087_2410 prispete do navodil za uporabo
tega izdelka.

@® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail: infofon@lidl.si

Ce
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Zoznam pouzitych piktogramov/

symbolov

Tento symbol znamena, ze pred pouzitim
produktu je potrebné preditat si navod na
pouzivanie.

NEBEZPECENSTVO! — Oznaduje
nebezpecenstvo s vysokym stupfiom rizika,
ktoré bude mat za nasledok smrt alebo
vazne zranenie, ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo zadusenia)

VYSTRAHA! - Oznaduje nebezpedenstvo
so strednym stupnom rizika, ktoré bude mat
za nasledok smrt alebo vazne zranenie, ak
sa mu nevyhnete (napr. nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pradom)

POZOR! - Oznacuje nebezpecenstvo s
nizsim stupriom rizika, ktoré bude mat za
nasledok lahké az stredne tazké zranenie,
ak sa mu nevyhnete (napr. nebezpecenstvo
obarenia)

> B> b P Bo

OPATRNE! - Varuje pred potencialnymi
materialnymi $kodami (napr.
nebezpecCenstvo skratu)
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J

Nebezpecéenstvo - riziko vybuchu!

=

Tato prikazova zna¢ka upozornuje na to,
ze musite nosit vhodné ochranné rukavice!
Postupujte podla pokynov uvedenych v
tomto vystraznom upozorneni, aby ste
predisli zraneniam ruk réznymi predmetmi
alebo kontaktom s hortcimi alebo
chemickymi materialmi.

0+
]

Tento symbol znazorfuje orientaciu batérii,
aby ste ich vlozili spravne podla polarity.

=== Jednosmerné napatie (DC)
B  Bezpe&nostné upozornenia
[ ] Manipula¢né pokyny

Znacka CE potvrdzuje zhodu so smernicami
EU, ktoré su relevantné pre produkt.
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TESTER SIETOVYCH KABLOV

® Uvod

BlahoZelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je sti¢astou tohto vyrobku. Obsahuje délezité
upozornenia tykajuce sa bezpec¢nosti, pouzivania

a likvidacie. Skor ako zacnete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a
bezpecnosti. Vyrobok pouzivajte iba v sulade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postupenia vyrobku dal§im osobam
odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace k vyrobku.

® Pouzivanie v sulade s uréenim

B Produkt sluzi na kontrolu a diagnézu portch v:
- Sietovom kabli (RJ45)
~ Telefonnom kabli (RJ11)
- BNC kabel
= Produkt pouzivajte len v suchych interiéroch.
= Tento produkt je ur€eny len na sukromné pouzitie
v domdacnosti, nie na komeréné ucely.

® Rozsah dodavky

1 Tester sietovych kablov
1 Ukoncovaci odpor BNC
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NEENENEERENEENEN R

Batéria (9 V, 6LR61)
Navod na obsluhu

Zoznam casti

Rozhranie BNC (hlavné)
Rozhranie RJ11 (hlavné)
Rozhranie RJ45 (hlavné)
Rozhranie RJ45 (dialkové)
Priehradka na batérie
Kryt priehradky na batérie
Ukon¢ovaci odpor BNC
Rozhranie RJ11 (dialkové)
LED RJ45 (dialkové)

LED RJ11 (dialkové)

LED RJ11 (hlavné)

LED diéda nap4djania
Spina¢ ON/OFF/S (sietovy vypinac)
LED RJ45 (hlavné)

LED BNC

Hlavny tester kabla
Dialkovy tester kabla

Technické udaje

Napétie: 9V

Batéria: 1 x 9V batéria (6LR61)
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A Bezpecnostné upozornenia

PRED POUZITiM PRODUKTU SA OBOZNAMTE
SO VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI POKYNMI A
POKYNMI NA OBSLUHU! KED BUDETE TENTO
PRODUKT ODOVZDAVAT DALEJ, ODOVZDAJTE
AJ KOMPLETNU DOKUMENTACIU K PRODUKTU!

V pripade 8kéd, ktoré vzniknu nedodrzanim
tohto navodu na obsluhu, zanika zaruka! Za
nasledne vzniknuté $kody nepreberame Ziadnu
zaruku! V pripade vecnych $kdéd alebo zraneni
0s6b spdsobenych nespravnym zaobchadzanim,
alebo nedodrzanim bezpecnostnych upozorneni,
nepreberame Ziadnu zodpovednost!

= Tento produkt mézu pouzivat deti od 8 rokov
a starsie, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami,
alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak
su pod dozorom alebo boli pou¢ené ohladom
bezpecného pouzivania produktu a z toho
vyplyvajlcich nebezpecenstiev.

= Deti sa nesmu s produktom hrat.

= Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti, jedine, ak
by boli starsie ako 8 rokov a pod dozorom.
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®  Pred pouzitim skontrolujte neposkodeny stav
produktu.

®  Nikdy nepouzivajte poskodeny produkt.

B Produkt nevystavujte vihkosti.

®  Produkt nenabijajte na testovanie sietového alebo
telefénneho kabla.

= Netestujte svorky s medenou hlavou RJ45, ktoré
nie su uplne zatlacené. Mohlo by to poskodit
pripojku.

A Bezpecnostné upozornenia
pre batérie/nabijatelné batérie

= OHROZENIE ZIVOTA! Batérie/akumulatory
skladujte mimo dosahu deti. Pri ndhodnom
prehltnuti okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
- NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Nikdy
/A  nenabijajte nenabijatelné batérie. Batérie/
akumulatory neskratujte a/ani neotvarajte.
Nasledkom méze byt prehriatie, poziar
alebo prasknutie.
u Batérie/akumulatory nevhadzujte do ohna ani
do vody.
= Na batérie/akumulatory nikdy nevyvijajte
mechanické zatazenie.
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Riziko vytecenia batérii/akumulatorov

Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam
okolia, ktoré by mohli ovplyvnit batérie/
nabijatelné batérie, napr. radiatorom/priamemu
slne¢nému ziareniu.

Ked' batérie/akumulatory vytecu, zabrante
kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemickymi
latkami! Postihnuté miesta ihned oplachnite Cistou
vodou a vyhladajte lekarsku pomoc!

S NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!

f | Vyte€ené alebo poskodené batérie/
A4 akumulatory mézu pri kontakte s
pokozkou spésobit podrazdenie. Vzdy, ked sa
takéto nieCo vyskytne, pouzite vhodné ochranné
rukavice.

V pripade, Ze batérie/nabijatelné batérie vytiekli,
ihned ich odstrante z produktu, aby sa predislo
poskodeniam.

Pouzivajte len rovnaky typ batérii/akumulatorov.
NemieSajte pouzité a nové batérie/akumulatory.
Ked produkt dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte
batérie/nabijatelné batérie.

Nebezpecenstvo posSkodenia produktu

Pouzivajte len $pecifikovany typ batérii/
akumulatorov!
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Vlozte batérie/akumulatory podla oznacenia
polarity (+) a () na batérii/akumulatore a

na produkt.

Pred vloZenim odcistite kontakty na batérii/
akumulatore a v priehradke na batérie!
Pouzité batérie/akumulatory okamzite vyberte
z produktu.

@® Pred prvym pouzitim

@® Vlozenie/vymena batérii

1. Otvorte kryt priehradky na batérie [6].

2. Do priehradky na batérie | 5| vioZte novu batériu
spravne podla polarity.

3. Zatvorte kryt priehradky na batérie [6].

® Obsluha

@® Zapnutie/vypnutie

O Zapnutie: Spina¢ ON/OFF/S [13] dajte do
pozadovanej polohy:

Poloha |Funkcia LED diéda

napajania
ON Zapnut na normalnu
testovaciu rychlost Rychlo blika
OFF Vypnutie Vypnuty
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Poloha |Funkcia LED diéda
napajania
S Zapnut na nizku
testovaciu rychlost Pomaly blika

@® Testovanie

UPOZORNENIE

> Hlavny tester kabla [14] a dialkovy tester kabla
sa od seba daju odpojit.

Testovanie sietového kabla (RJ45)

1. Koniec kébla RJ45 zapojte do rozhrania
RJ45 (hlavné) [3]. Druhy koniec zapojte do
rozhrania RJ45 (dialkové) [4].

2. Kontrola kablového spojenia: LED
RJ45 (hlavné) [14] a LED RJ45 (dialkové) [9]
striedavo svietia.

Testovanie telefonneho kabla (RJ11)

1. Koniec kébla RJ11 zapojte do rozhrania
RJ11 (hlavné) [2]. Druhy koniec zapojte do
rozhrania RJ11 (dialkové) [8].

2. Kontrola kablového spojenia: LED
RJ11 (hlavné) |11/ a LED RJ11 (dialkové) |10| sa
striedavo rozsvecuju.

SK 69



Testovanie kabla BNC

1. Koniec BNC kabla zapojte do rozhrania
BNC (hlavné) [1]. Druhy koniec zapojte do
ukon&ovacieho odporu BNC [7].

2. Kontrola kablového spojenia: LED diéda BNC
svieti.

@ Interpretacia LED kontroliek

Normalna prevadzka

= Pri testovani kabla sa postupne rozsvecuju LED
kontrolky. Znamena to, ze zapojenie kabla je
spravne a nie su ziadne poruchy:

Typ kabla LED kontrolky *

RJ45 (STP) |1-2-3-4-5-6-7-8-G

RJ45 (UTP) |1-2-3-4-5-6-7-8

RJ11 2-3-4-5
RJ12 1-2-3-4-5-6
BNC 1-2

*

Pre hlavny tester kabla a dialkovy tester kabla

Otvoreny obvod (prerusené vedenie)

= Ak sa LED kontrolka, ktora prislicha konkrétnemu
drétu, nerozsvieti: Znamena to, Ze drét nie je
pripojeny alebo Ze drét je preruseny.
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= Priklad: Ak nesvieti LED kontrolka pre vedenie 3,
znamena to, Ze vedenie 3 je otvorené alebo
prerusené.

Viaceré otvorené obvody

= Ak sa nerozsvietia viaceré LED kontrolky:
Znamena to viaceré otvorené obvody alebo
preru$ené droty.

= Priklad: Ak nefunguju vedenia 3 a 4, LED kontrolky
pre 3 a 4 nesvietia ani na hlavnhom testeri kabla .,
ani na dialkovom testeri kabla .

Nespravne zapojenie (nespravne pripojky)

= Ak sa LED kontrolky na dialkovom testeri kabla
rozsvietia v inom poradi nez na hlavhom testeri
kébla [16}: Znamena to nespravne zapojenie alebo
nespravne pripojky.

= Priklad: Ak je spravne poradie
1-2-3-4-5-6-7-8-G, ale dialkovy tester
kabla [17] zobrazuje 1-4-3-2-5-6-7-8-G,
vedenia 2 a 4 sU vymenené.

Skraty

= Ak je skrat medzi dvomi alebo viacerymi drotmi:
LED kontrolky pre tieto droty nesvietia na
dialkovom testeri kabla . LED kontrolky na
hlavnom testeri kabla |16| zostany nezmenené.
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Priklad: Ak su vedenia 2 a 4 skratované, LED
kontrolky pre 2 a 4 na dialkovom testeri kabla
nesvietia.

® Cistenie a starostlivost

O

oo @

]

Dbajte na to, aby sa do produktu nedostali ziadne
kvapaliny. V opacnom pripade sa mbze poskodit.
Nepouzivajte ziadne abrazivne Cistiace

prostriedky, alkohol ani iné chemické rozpustadla,
pretoze m6zu poskodit teleso a dokonca negativne
ovplyvnit funkénost.

Produkt nevyzaduje udrzbu.

Na gistenie pouzivajte suchu handru bez chipov.

Skladovanie

Produkt skladujte v bezpraSnom prostredi.
Ak sa produkt dlihsiu dobu nepouziva: Batériu
vyberte z produktu.

Produkt skladujte na suchom mieste.

Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materialov, ktoré
mdbzete odovzdat na miestnych recyklacnych
zbernych miestach.
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VSimajte si prosim oznacenie obalovych

N\,
&) materidlov pre triedenie odpadu, st oznatené
a skratkami (a) a Gislami (b) s nasledujicim
vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a
kartén/80-98: Spojené latky.
Vyrobok:

= =

O moznostiach likvidacie opotrebovaného
vyrobku sa mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluZil, v zaujme ochrany
zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie o zbernych
miestach a ich otvaracich hodinach ziskate
na Vasej prislusnej sprave.

Defektné alebo pouzité batérie/akumulatorové
batérie sa musia recyklovat. Batérie/akumulatorové
batérie a/alebo vyrobok odovzdajte prostrednictvom
dostupnych zbernych stredisk.

K

Nespravna likvidacia batérii/
akumulatorovych batérii ni¢i zivotné
prostredie!

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu likvidovat
spolu s domovym odpadom. MéZu obsahovat
jedovaté tazké kovy a je potrebné zaobchadzat
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s nimi ako s nebezpec¢nym odpadom. Chemické
znacky tazkych kovov su nasledovné: Cd = kadmium,
Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované batérie/
akumulatorové batérie preto odovzdajte v
komunalnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne
otestovany. V pripade materialovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci predajcovi vyrobku.
Vase zakonné prava nie su Ziadnym spésobom
obmedzené nasou zarukou uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu.
Zarucna doba zacina plyndt datumom kupy. Original
dokladu o kupe si uschovajte na bezpe¢nom mieste,
pretoZe tento doklad je potrebny ako dokaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v ¢ase nakupu je potrebné nahlasit ihned po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia
preukaze, Zze vyrobok vykazuje chyby materialu
alebo spracovania, podla vlastného uvazenia Vam
ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaru¢na
doba sa na zaklade poskytnutej zaruénej reklamacie
nepredizuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.
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Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné
chyby. Tato zaruka sa nevztahuje na Casti vyrobku,
ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuju za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani
na poskodenie krehkych Casti, napr. spinacov alebo
Casti zo skla.

@® Postup v pripade poskodenia v zaruk

e

Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej ziadosti

postupujte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladni¢ny

listok a Cislo vyrobku (IAN 479087_2410) ako doklad

o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku vyrobku,
gravure vyrobku, titulnej strane navodu (vlavo
dole) alebo na nalepke na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

Pri vyskyte funk&nych poruch alebo inych
nedostatkov sa najprv telefonicky alebo e-mailom
obratte na dalej uvedené servisné oddelenie.

Vyrobok oznac¢eny ako chybny potom mézete
bezplatne zaslat na poskytnutd servisnu adresu,

SK
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pricom prilozte doklad o kupe (pokladni¢ny listok) a
uvedte, v ¢om spociva nedostatok a kedy sa vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mézete stiahnut tuto a
mnohé dalSie priru¢ky. Tymto QR kédom sa dostanete
priamo na parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a
pomocou vyhladavacej masky vyhladajte navody na
obsluhu. Zadanim ¢isla vyrobku (IAN) 479087_2410 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj vyrobok.

@® Servis
GK  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158

E-posta:  owim@lidl.sk

q3
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Liste der verwendeten Piktogramme/
Symbole

y

/

“@f Dieses Symbol bedeutet, dass bei
— der Verwendung des Produkts die
Bedienungsanleitung zu beachten ist.

/
A

=

GEFAHR! - Bezeichnet eine Gefahr
mit hohem Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat
(z. B. Erstickungsgefahr)

WARNUNG! - Bezeichnet eine Gefahr mit
mittlerem Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kann (z. B.

VORSICHT! - Bezeichnet eine Gefahr mit
niedrigem Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine leichte bis maBige
Verletzung zur Folge haben kann (z. B. Ver-
briihungsgefahr)

ACHTUNG! - Warnt vor méglichen
Sachschéden (z. B. Kurzschlussgefahr)

Stromschlagrisiko)
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J

Gefahr — Risiko einer Explosion!

=

Dieses Gebotszeichen weist darauf

hin, dass geeignete Schutzhandschuhe
zu tragen sind! Befolgen Sie die
Anweisungen dieses Warnhinweises, um
Handverletzungen durch Gegenstande
oder Kontakt mit heiBen oder chemischen
Materialien zu vermeiden.

i+
I

Dieses Symbol zeigt die Ausrichtung der
Batterien an, damit sie mit der richtigen
Polaritat eingelegt werden.

Gleichspannung (DC)

[Tl

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestatigt Konformitét
mit den fUr das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

DE/AT/CH 79




NETZWERKKABEL-TESTER

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
flr Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fur die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

@® BestimmungsgemaéBer Gebrauch

m  Das Produkt dient der Inspektion und Diagnose
von Fehlern in:
- Netzwerkkabel (RJ45)
— Telefonkabel (RJ11)
— BNC-Kabel

= Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen
Innenraumen.

® Dieses Produkt ist nur flr den privaten
Gebrauch im Haushalt bestimmt, nicht flr
gewerbliche Zwecke.
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Lieferumfang

Netzwerkkabel-Tester
BNC-Abschlusswiderstand
Batterie (9 V, 6LR61)
Bedienungsanleitung

Liste der Teile

Schnittstelle BNC (Master)
Schnittstelle RJ11 (Master)
Schnittstelle RJ45 (Master)
Schnittstelle RJ45 (Fernbedienung)
Batteriefach
Batteriefachabdeckung
BNC-Abschlusswiderstand
Schnittstelle RJ11 (Fernbedienung)
LED RJ45 (Fernbedienung)

LED RJ11 (Fernbedienung)

LED RJ11 (Master)

Power-LED

ON/OFF/S-Schalter (Netzschalter)
LED RJ45 (Master)

LED BNC

Kabeltester-Master
Kabeltester-Fernbedienung
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@® Technische Daten

Spannung: 9V

Batterie: 1 x 9 V-Batterie (6LR61)

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER BENUTZUNG DES
PRODUKTS MIT ALLEN SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT! WENN SIE
DIESES PRODUKT AN ANDERE WEITERGEBEN,
GEBEN SIE AUCH ALLE DOKUMENTE WEITER!

Bei Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung entstehen, erlischt der
Garantieanspruch! Fir Folgeschaden wird

keine Haftung ibernommen! Bei Sach- oder
Personenschaden, die durch unsachgeméaBe
Handhabung oder Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise entstehen, wird keine Haftung
Ubernommen!

m Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren
und dartiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
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beziiglich des sicheren Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

= Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen.

= Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer
darf nicht von Kindern vorgenommen werden, es
sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und werden
beaufsichtigt.

= Uberpriifen Sie das Produkt vor der Verwendung
auf Schaden.

®m Verwenden Sie niemals ein beschadigtes Produkt.

m  Setzen Sie das Produkt nicht der Feuchtigkeit aus.

® Laden Sie das Produkt nicht auf, um das Netz-
oder Telefonkabel zu testen.

= Testen Sie keine RJ45-Kupferkopfklemmen, die
nicht vollstandig heruntergedriickt sind. Dies
koénnte den Anschluss beschéadigen.

Sicherheitshinweise fir
Batterien/Akkus

= LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Batterien/Akkus
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Suchen
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen
Arzt auf.
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] EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht
A  aufladbare Batterien niemals wieder auf.
SchlieBen Sie Batterien/Akkus nicht kurz

und/oder 6ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung,
Brandgefahr oder Platzen kénnen die Folge sein.

= Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer
oder Wasser.

m  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen

Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

= Vermeiden Sie extreme Bedingungen und
Temperaturen, die auf Batterien/Akkus
einwirken kdnnen, z. B. auf Heizkorpern/
direkte Sonneneinstrahlung.

= Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind,
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und
Schleimhduten mit den Chemikalien! Spulen Sie
die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser
und suchen Sie einen Arzt auf!

Y N TRAGEN SIE SCHUTZHANDSCHUHE!
@ Ausgelaufene oder beschadigte Batterien/

- Akkus kdnnen bei Bertihrung mit der Haut

Veratzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
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Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um
Beschéadigungen zu vermeiden.

Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus mit
neuen.

Entfernen Sie Batterien/Akkus, wenn das Produkt
l&ngere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschadigung des Produkts

1.
2.

Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen
Batterietyp/Akkutyp!

Setzen Sie Batterien/Akkus gemaB der
Polaritatskennzeichnung (+) und (-) an Batterie/
Akku und am Produkt ein.

Reinigen Sie vor dem Einlegen die Kontakte an
Batterie/Akku und im Batteriefach!

Entfernen Sie verbrauchte Batterien/Akkus
umgehend aus dem Produkt.

Vor der ersten Verwendung

Batterie einlegen/ersetzen

Offnen Sie die Batteriefachabdeckung [6].
Legen Sie eine Batterie entsprechend der
korrekten Polaritét in das Batteriefach | 5| ein.
SchlieBen Sie die Batteriefachabdeckung [6].

DE/AT/CH 85



® Bedienung
@® Ein-/ausschalten

0 Einschalten: Bringen Sie den ON/OFF/S-
Schalter [13| in die gewlinschte Position:

Position | Funktion Power-LED [12]

ON Einschalten mit normaler
Testgeschwindigkeit Blinkt schnell

OFF Ausschalten Aus

S Einschalten mit niedriger
Testgeschwindigkeit Blinkt langsam

® Testen

P Der Kabeltester-Master |16| und die Kabeltester-
Fernbedienung |17 kdnnen voneinander
abgenommen werden.

Netzwerkkabel testen (RJ45)

1. SchlieBen Sie ein Ende des RJ45-Kabels an die
Schnittstelle RJ45 (Master) | 3 | an. SchlieBen
Sie das andere Ende an die Schnittstelle RJ45
(Fernbedienung) [4] an.
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2. Kabelverbindung Uberprifen: Die LED RJ45

(Master) [14] und die LED RJ45 (Fernbedienung) [9]
leuchten abwechselnd.

Telefonkabel testen (RJ11)

1.

SchlieBen Sie ein Ende des RJ11-Kabels an die
Schnittstelle RJ11 (Master) | 2 | an. SchlieBen

Sie das andere Ende an die Schnittstelle RJ11
(Fernbedienung) [8] an.

Kabelverbindung Uberprifen: Die LED RJ11
(Master) [11] und die LED RJ11 (Fernbedienung)
leuchten abwechselnd auf.

BNC-Kabel testen

1.

SchlieBen Sie ein Ende des BNC-Kabels

an die Schnittstelle BNC (Master) |1 | an.
SchlieBen Sie das andere Ende an den BNC-
Abschlusswiderstand [7] an.

Kabelverbindung Uberprifen: Die LED BNC
leuchtet.

@® LED-Anzeigen interpretieren
Normaler Betrieb

= Beim Testen eines Kabels leuchten die LED-

Anzeigen der Reihe nach auf. Dies zeigt an, dass
die Verkabelung der Kabel korrekt ist und keine
Fehler vorliegen:
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Kabel-Typ LED-Anzeigen *

RJ45 (STP) |1-2-3-4-5-6-7-8-G

RJ45 (UTP) |1-2-3-4-5-6-7-8

RJ11 2-3-4-5
RJ12 1-2-3-4-5-6
BNC 1-2

*

Fir Kabeltester-Master und Kabeltester-
Fernbedienung

Offener Stromkreis (unterbrochene Leitung)

Wenn eine LED-Anzeige, die einem bestimmten
Draht entspricht, nicht aufleuchtet: Dies zeigt an,
dass der Draht nicht angeschlossen ist oder eine
Unterbrechung im Draht vorliegt.

Beispiel: Wenn die LED-Anzeige fir Leitung 3 nicht
leuchtet, bedeutet dies, dass Leitung 3 offen oder
unterbrochen ist.

Mehrere offene Stromkreise

Wenn mehrere LED-Anzeigen nicht aufleuchten:
Dies deutet auf mehrere offene Stromkreise oder
unterbrochene Dréhte hin.

Beispiel: Wenn die Leitungen 3 und 4 nicht
funktionieren, leuchten die LED-Anzeigen fir 3 und
4 sowohl am Kabeltester-Master [16], als auch an
der Kabeltester-Fernbedienung [17] nicht.
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Falsche Verdrahtung (falsche Anschliisse)

Wenn die LED-Anzeigen an der Kabeltester-
Fernbedienung in einer anderen Reihenfolge
aufleuchten als am Kabeltester-Master [16]: Dies
deutet auf eine falsche Verdrahtung oder falsche
Anschlisse hin.

Beispiel: Wenn die korrekte Reihenfolge
1-2-3-4-5-6-7-8-G ist, die Kabeltester-
Fernbedienung [17] aber 1-4-3-2-5-6-7-8-G
anzeigt, sind die Leitungen 2 und 4 vertauscht.

Kurzschliisse

Wenn ein Kurzschluss zwischen zwei oder
mehreren Dréhten vorliegt: Die LED-Anzeigen fur
diese Dréhte leuchten nicht an der Kabeltester-
Fernbedienung [17]. Die LED-Anzeigen am
Kabeltester-Master [1¢] bleiben unverandert.
Beispiel: Wenn die Leitungen 2 und 4
kurzgeschlossen sind, leuchten die LED-Anzeigen
fur 2 und 4 auf der Kabeltester-Fernbedienung
nicht.

Reinigung und Pflege

Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeiten in das
Produkt gelangen. Andernfalls kann das Produkt
beschadigt werden.

DE/AT/CH 89



®  Verwenden Sie keine scheuernden
Reinigungsmittel, Reinigungsalkohol oder
andere chemische L&sungen, da diese das
Gehéuse beschadigen oder sogar die Funktion
beeintrachtigen kénnen.

m Das Produkt ist wartungsfrei.

O Verwenden Sie zur Reinigung ein trockenes,
fusselfreies Tuch.

® Lagerung

Lagern Sie das Produkt in einer

staubfreien Umgebung.

0 Wenn das Produkt Uber einen l&ngeren Zeitraum
nicht benutzt wird: Nehmen Sie die Batterie aus
dem Produkt.

0 Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort.

O

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die 6rtlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
&) Verpackungsmaterialien bei der
@ Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet
mit Abklrzungen (a) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
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20-22: Papier und Pappe/
80-98: Verbundstoffe.

Produkt:

Y Mdoglichkeiten zur Entsorgung des
@5" ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie lhr Produkt, wenn es ausgedient
E hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht
in den Hausmdll, sondern flihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung zu. Uber
Sammelstellen und deren Offnungszeiten
koénnen Sie sich bei Ihrer zustandigen
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus
und/oder das Produkt Uber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurtck.

Umweltschédden durch falsche Entsorgung
der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus diirfen nicht Gber den Hausmdill
entsorgt werden. Sie kdnnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der Sondermullbehandlung.
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie
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folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei
einer kommunalen Sammelstelle ab.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitatsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfaltig gepruft.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern

haben Sie gegenliber dem Verk&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden
in keiner Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Méangel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, missen unverziglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es — nach unserer Wahl -
kostenlos flir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verlangert sich durch einen
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stattgegebenen Gewéahrleistungsanspruch nicht. Dies
gilt auch flr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produktteile, die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile
aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdbhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie flr alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 479087_2410) als Nachweis
fur den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite

des Produktes.
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel
auftreten kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fUr Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift Gbersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese und viele
weitere Handblcher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
parkside-diy.com. Wahlen Sie |hr Land aus,

und suchen Sie Uiber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der
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Artikelnummer (IAN) 479087_2410 gelangen Sie zur

Bedienungsanleitung fur Ihren Artikel.

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail: owim@lidl.ch

Cce
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